




upplyftade tänkesätt, skulle dock likviil liafva önskat hos 
henne en mindre hög och stor själ. I lan  tillskrof henne bref 
i den ömmaste stil, men i sina svar talade hon blott om en 
kärlek, som var afskild ifrån allt lågt och materiellt. För 
a tt komma sin afsikt något närmare, går han snart alldeles 
förtviflad till hennes fader och begär henne, förbindande 
sig a tt  utan någon brudskatt äkta henne, en omständighet, 
hvilken han visste skulle vara oändeligen bekväm för den 
snåla och ganska giriga fadern.

H an vinner faderns lifliga bifall. Gubben går strax 
till sin dotter och säger: »Du har endast a tt välja mellan 
tvennc saker. Antingen äktenskapet eller klostret.»

Detta alternativ var för henne ganska hårdt och grymt. 
På ena sidan stod hennes medfödda och så djupt i hennes 
natur inrotade afsky för den ohyggliga och vämjefulla äk- 
tenskapssängen: detta kunde ej annat än väcka i hennes 
själ den fasligaste och ohyggligaste föreställning. På andra 
sidan såg hon för sig e tt kloster, mistningen af Ludovico 
m. m. Detta skulle ock säkert hafva blifvit ett dunderslag 
för henne, det insåg hon.

Hon rådförde sig med sina bästa romaner och beslöt 
ändtligen efter ett långsamt och kvalfullt öfvervägande a tt 
gifta sig med Ludovico. Men hon förbehöll sig likväl, a tt 
han ej strax skulle sätta sig i besittning af sina rä ttig ­
heter såsom hennes make och man utan lämna läglig tid åt 
hennes delikatess och kyska blygsamhet att få göra en lång­

sam och hederlig reträtt. Ifrån  detta domslut af hennes 
döende dygd vågade han ej att vädja. De blefvo gifta, och 
efter den första månadens förlopp började den ena tillåtna 
favören att bana väg för en annan.

Ludovicos fader dog nu och lämnade honom i arf stora 
egendomar på ön Korsika. Hans närvaro blef därstädes 
inom kort oundgänglig, men huru skulle han väl kunna 
skiljas ifrån  sin sköna Honoria? De beslöto a tt följas åt 
till den klippiga ön. På hafvet gjorde han större framsteg 
u ti hennes h järta  än han vågat hoppas. Han trodde sig 
snart blifva den lyckligaste människa på jorden eller åtm in­
stone i hela Italien, och hans ömma känsla föregycklade 
honom de angenämaste och vällustigaste stunder.

Redan syntes det land, dit de ämnade sig, men just i 
detsamma som man skulle gå in i hamnen, infann sig en 
afrikansk sjöröfvare, som ganska snart eröfrade deras skepp 
och gjorde både Ludovico och Honoria till sina slafvar. 
Därigenom slutade sjöröfvaren en kärleksstrid, som ännu 
icke var alldeles slutad. A tt deras kval ännu mera måtte 
ökas, så slitas de äfven utur hvarandras armar.

Honoria bäfvade för en sjöröfvare, hvilken för henne sä­
kert ej skulle hafva så mycken vördnad, ömhet och godhet 
som Ludovico haft. Men hennes stränga och öfvermänskliga 
dygd, som icke tillå tit henne a tt belöna hennes ömme make, 
lopp ingen fara på sjön. Den förblef oantastad, ty  hon 
dömdes för sin skönhets skull genast värdig dejens seralj i 

Tunis. Ack, det var e tt ömkligt slut på 
så rena, så hjältemodiga tänkesätt! F a­
vörer, dem hon så länge vägrat den 
ömme Ludovico, skulle de med så 
mycken omsorg ha bevarats för a tt på 
ett enda ögonblick bortröfvas af en 
barbar, hvilken näppeligen ännu få tt 
tid a tt åtrå dem?

Denne barbariske prins fattade 
genast tycke för Honoria, och Ludo­
vico, som var blifven korsårens slaf, 
tänkte ej på annat än sin skönas för­
lust. I  sömnen tyckte han sig höra 
hennes skri och se henne med en blottad 
dolk färdig a tt u tg ju ta sitt blod för att 
rädda sin dygd, ty han visste, a tt den 
var henne kostbarare än lifvet.

Tiden fram flöt långsamt. Slutligen 
hade Ludovico det olyckliga ödet att 
för sin husbondes svartsjuka blifva 
kastrerad. H an hade föru t varit en 
god musiker och sjungit väl, och ge­
nom denna operation blef hans röst 
så förträfflig , a tt själfva dejen ville 
höra honom sjunga. H an begärde slaf- 
ven af hans herre, som icke kunde 
neka dejen, och gaf honom ett rum i 
seraljen.

Denne olycklige Ludovico hade ännu 
ett hjärta, ehuru kärlekens nöjen icke 
mera för honom voro passande, och 
han var alltför nära Honoria for att 
icke försöka a tt bryta de band, hvilka 
höllo henne fäst vid dessa grymma 
ställen. H an visade sig för henne, 
hvilken därvid blef lika så bestört som 
glad. Själfva dejen skulle hafva blif­
vit rörd ända in till tårar, om han hade 
sett deras ömma möte.

Ack, skall jag tro mina ögon, 
utropar Honoria, ja, jag tror
mera m itt hjärta. Ack, jag dör 
af vällust i din ömma och trogna 
famn. Men hur har du kunnat 
undgå tyrannens misstankar och för 
blinda hans vakt?

in n an fö r.

— Tja, käre Repecka, jak har icke nåket emot att tu  gifter tik  met cn 
kristen, men tå må tet vare affär, got affär, ferstår tu.

U on  B erg en s C a r lsb a m n s P u n sc h
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P å en kyrkbacke i N orrland läser en bonde för en annan föl­
jande notis u r S t.-T :s landso rtsupp laga:

»En hälsingeauktion  — tre sårade.
Vid en stö rre  auktion i L ångsås i Smedbo uppstod i fre­

dags slagsm ål m ellan en känd bråkm akare, K arl S jökvist från  
L andstorpet, och torparsonen Johan  Erikson från  K orphällan, 
hvarunder S jökvist med en revolver aflossade icke m indre än tre  
sko tt m ot Erikson. Två a f kulo rna m assakrerade sv årt Eriksons 
ena arm. Den tred je  träffade  bröstet men stannade i Eriksons 
tjocka väst. Erikson tog därpå till  flykten, förföljd af Sjö­
kvist, som sederm era försökte in trän g a  i Eriksons bostad, där 
han äfven aflossade tre  skott. U nder tum ultet, som härvid  upp­
stod, blef en tred je  person, Sven Lans, sv årt knifskuren i hufvu- 
det. D ärpå återvände S jökvist till auktionsplatsen, där han fo rt­
sa tte  a t t  bråka. En ko rt stund senare sm all e tt sko tt bakom 
honom, och han störtade till m arken. E fter e tt fö rsta  förband 
forslades han till Söderhamns lasare tt. H uruvida han kan  räd ­
das till  lifvet, ä r m ycket ovisst. S jökvist är en illa  känd person, 
och möjligen ä r  sko ttet mot honom en häm deakt för någon gam ­
m al o förrätt. Hvem som lossade det, vet m an icke, och någon an­
m älan till m yndigheterna har icke gjorts.»

Uppläsaren: —  D ä va mycke på en gång däl 
Åhöraren: — Ja , men dä va ju  en stor aksjon också!

Denna särskilda klädedräkt, svarade Ludovico med en 
mera len och späd röst än hon hört af honom förut, kan 
tillräckligen härom underrätta dig. Men jag begråter ej min 
förlust, så vida jag därigenom får tillfälle a tt rädda min 
Ilonoria. Under det a tt passionerna tystnat, få vi nu 
tillbringa de sällaste dagar tillsammans. Min Honoria blir 
f r i och hon blir det nu genom mig. Nu har du ej mera att 
frukta de yra begär, som fordom förskräckte din blygsamhet 
och sårade din läckra smak. Vår kärlek skall fram gent för­
bli lika ren som de himmelska andarnas, och vi skola lämna 
åt den låga hopen de grofva nöjen och lustar, som bara 
släcka den gudomliga renheten af vårt väsen.

Hvad, faller honom Honoria i talet, är det ej en full- 
kommen man, som jag har i mina armar?

Nej, svarade Ludovico, men det gör ju  in tet till saken. 
Du har ju  så ofta försäkrat mig, a tt du endast älskar min 
själ, ooh den är alltjäm t densamma.

Ack, utbrister Honoria och reser sig ifrån  det ömma

famntaget, min själ är åter mycket förändrad. Man har 
tvungit mig a tt afsvärja min lära, ooh då jag nu är Maho- 
mets lära tillgifven, är det mig förbjudet a tt följa en otro­
gen. Dessutom har min nye make lä rt mig några särskilda 
förut okända vanor, i hvilka jag vill lefva och dö. F a r­
väl, Ludovico, m itt samvete tillå ter mig icke a tt med eder 
hålla e tt längre samtal. George Lyttelton.

Pommery Sec:
Le Roi des Vins � � � � � �Le Vin des Rots!

O T A R D S C O G N A C
(Otard Dupuy>
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Den mekaniska cigarrtändaren.
Han dref af och an genom rummen. De voro alldeles��

tomma och halfskumma. Men i stora salen dansade man.
Grosshandlare Erix satte sig i en länstol i rummet��

längst bort. Det var ett litet rum med en järnlykta i��taket.
Grosshandlare Erix tog upp sin klocka och lät den��

repetera. Elfva — nå, så var det ännu ganska tidigt.��
Erik Erix var känd för sina många mekaniska småsaker.��
Hans pennknif gick endast upp för en viss tryckning på��
ett mandarinhufvud, som bildade knifvens öfre fält, hans��
klocka var enastående i sitt slag, visade år, månader, da­tum, timmar, minuter och sekunder. Tryckte man på��
en liten fjäder, slog den allt detta med några underligt��
ihåliga slag. Han använde aldrig tändstickor utan hade��
i stället en liten speldosa i form af en revolver, som��
först spelade några takter ur »La Marseillaise» och så��sprang upp med en liten blå förskrämd låga. Ja, grosshand­
lare Erix hade många underliga småsaker.

Man talade ofta om honom som en person den där��
icke är fullt normal. Dock funnos de som sade, att alla��
hans mekaniska oting blott voro en slags reklam.

Och det är ju alldeles tydligt, att en man, som heter��
Erix och inte stafvar namnet med chs, måste ha något,

som leder människors tankar bort från detta löjliga fak­tum.
Grosshandlare Erix satt i en stol i det allra innersta��

rummet. Han var helt ung, endast några och trettio, men��
det roade honom inte att dansa. Han satt och tänkte på��den kvinna han älskade. Hon hette Constance Wolfen-��
feldt. Så hette de alla, dessa människor, med hvilka han��umgicks, Jean och Jeanette, BergensteinochZartenhustoch��
von Wildenhust och så vidare. Ingen hade något x i sitt��
namn, ingen hade ett så kort och löjligt namn.Grosshandlare Erix hade icke tänkt mycket därpå��
förut. Men nu, då han älskade Constance, tänkte han på��
det hvarje dag.Han tog upp en cigarr och snoppade den med knif-��
ven. Det var ändå en bra vacker knif, och ingen annan��ägde en sådan. Han hade låtit göra den hos en låssmed i��
Luzern. Då han långsamt skurit cigarren och stoppat��
knifven i fickan, kom Constance.

Hon kom gående alldeles ensam och tycktes knap­
past märka att någon fanns förut i rummet. Hon hade��
ljust hår och blå ögon. Klänningen var lilasfärgad. Och��
hon var mycket vacker.Då hon fick se Erik Erix, såg hon icke förvånad ut.��
Hon satte sig i en stol bredvid honom.

Han kysste hennes hand.— Det kommer någon.
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